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(
बिस्मिल्लाहिर्रहमानिर्रहीम
मैं अति मेहरबान और दयालु अल्लाह के नाम से आरम्भ करता हूँ।
إن الحمد لله نحمده ونستعينه ونستغفره، ونعوذ بالله من شرور أنفسنا، وسيئات أعمالنا، من يهده الله فلا مضل له، ومن يضلل فلا هادي له، وبعد:
हर प्रकार की हम्द व सना (प्रशंसा और गुणगान) केवल अल्लाह के लिए योग्य है, हम उसी की प्रशंसा करते हैं, उसी से मदद मांगते और उसी से क्षमा याचना करते हैं, तथा हम अपने नफ्स की बुराई और अपने बुरे कामों से अल्लाह की पनाह में आते हैं, जिसे अल्लाह तआला हिदायत प्रदान कर दे उसे कोई पथभ्रष्ट (गुमराह) करने वाला नहीं, और जिसे गुमराह कर दे उसे कोई हिदायत देने वाला नहीं। हम्द व सना के बाद :
ईसाइयों को उनके त्योहारों की बधाई देना
प्रश्नः
bZlkb;ksa dks muds R;ksgkjksa esa c/kkbZ nsus ds ckjs esa bLyke dk D;k izko/kku gS ( D;ksafd esjs ekew¡ dk ,d bZlkbZ iM+kslh gS ftls og R;ksgkjksa vkSj [kq'kh ¼'kknh½ ds voljksa ij c/kkbZ nsrs gSa vkSj og Hkh esjs ekew¡ dks [kq'kh vkSj R;ksgkj ds gj volj ij c/kkbZ nsrk gSA D;k ;g tk;t+ gS fd eqlyeku bZlkbZ dks vkSj bZlkbZ eqlyeku dks muds R;ksgkjksa vkSj 'kkfn;ksa esa c/kkbZ nss\ vki eq>s 'kjhvr ds izko/kku ls voxr djk,]a vYykg vkidks vPNk cnyk iznku djsA

उत्तरः
eqlyeku ds fy, bZlkb;ksa dks muds R;ksgkjksa esa c/kkbZ nsuk tk;t+ ugha gSA D;ksafd bl esa xqukg ij lg;ksx djuk ik;k tkrk gS] tcfd gesa blls jksdk x;k gSA vYykg rvkyk dk dFku gS %

﴿ وَلَا تَعَاوَنُوا عَلَى الْإِثْمِ وَالْعُدْوَانِ ﴾ [المائدة :2]
गुनाह (पाप) और ज़्यादती के काम में एक-दूसरे का सहयोग न करो।'' (सूरतुल मायदाः 2)
rFkk blds vanj muls I;kj vkSj yxko dk izn'kZu] mudh nksLrh o I;kj dh pkgr] muls vkSj muds izrhdksa ls lUrqf"V dk bt+gkj ik;k tkrk gS vkSj ;g tk;t+ ugha gSA cfYd vfuok;Z ;g gS fd muls nq'euh dk bt+gkj fd;k tk, vkSj muds }s"k dks Li"V fd;k tk, ( D;ksafd os vYykg loZ'kfDreku ls nq'euh djrs gSa] mlds lkFk nwljs dks lk>h Bgjkrs gSa vkSj mlds fy, choh vkSj cPps cukrs gSa] vYykg rvkyk dk Qjeku gS %

 ﴿ لَا تَجِدُ قَوْمًا يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْآخِرِ يُوَادُّونَ مَنْ حَادَّ اللَّهَ وَرَسُولَهُ وَلَوْ كَانُوا آبَاءَهُمْ أَوْ أَبْنَاءَهُمْ أَوْ إِخْوَانَهُمْ أَوْ عَشِيرَتَهُمْ أُولَئِكَ كَتَبَ فِي قُلُوبِهِمُ الْإِيمَانَ وَأَيَّدَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ ﴾ [المجادلة :22]

^^vki vYykg vkSj vkf[kjr ds fnu ij bZeku j[kus okyksa dks ,slk ugha ik,axs fd os vYykg vkSj mlds iSx+Ecj ls nq'euh j[kus okyksa ls nksLrh j[krs gksa] pkgs os muds cki] ;k muds csVs] ;k muds HkkbZ] ;k muds dqacs&d+chys okys gh D;ksa u gksaA ;gh yksx gSa ftuds fnyksa esa vYykg rvkyk us bZeku dks fy[k fn;k gS vkSj ftudk i{k viuh :g ls fd;k gSA** ¼lwjrqy eqtkfnyk % 22½

rFkk vYykg rvkyk us Qjek;k %

﴿ قَدْ كَانَتْ لَكُمْ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ فِي إِبْرَاهِيمَ وَالَّذِينَ مَعَهُ إِذْ قَالُوا لِقَوْمِهِمْ إِنَّا بُرَآءُ مِنْكُمْ وَمِمَّا تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللَّهِ كَفَرْنَا بِكُمْ وَبَدَا بَيْنَنَا وَبَيْنَكُمُ الْعَدَاوَةُ وَالْبَغْضَاءُ أَبَدًا حَتَّى تُؤْمِنُوا بِاللَّهِ وَحْدَهُ ﴾ [الممتحنة :4] 
(मुसलमानो!) तुम्हारे लिए इबराहीम (अलैहिस्सलाम) में और उन लोगों में जो उनके साथ थे अच्छा आदर्श है, जबकि उन्होंने अपनी क़ौम के लोगों से कह दिया कि "हम तुमसे और अल्लाह से हटकर जिन्हें तुम पूजते हो उनसे विरक्त (बेज़ार) हैं। हमने तुम्हारा इनकार किया और हमारे और तुम्हारे बीच सदैव के लिए वैर और विद्वेष प्रकट हो चुका जब तक तुम अकेले अल्लाह पर ईमान न लाओ।" (सूरतुल मुम्तहिनाः 4)
vkSj vYykg rvkyk gh rkSQhd+ iznku djus okyk gS] rFkk vYykg gekjs bZ'nwr eqgEen] mudh larku vkSj muds lkfFk;ksa ij n;k ,oa 'kkafr vorfjr djsA** var gqvkA

bQrk vkSj oSKkfud vuqla/kku dh LFkk;h lfefr
'kS[k vCnqy vt+ht+ fcu vCnqYykg fcu ckt ¼v/;{k½+] 'kS[k vCnqjZT+t+kd+ vQhQh ¼mik/;{k½] 'kS[k vCnqYykg fcu xqnS;ku ¼lnL;½] 

^^Qrkok LFkk;h lfefr** ¼3@435&436½-
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